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CORAL 1050 CORAL 1063 CORAL 1080 VIGILO 2250 VIGILO 2263 VIGILO 2280

 Diametro colonna
 Poller Durchmesser
 Диаметр цилиндра

Ø 100 mm Ø 100 mm Ø 100 mm Ø 200 mm Ø 200 mm Ø 200 mm

 Spessore colonna
 Poller Dicke
 Толщина стенок цилиндра

5 mm 5 mm 5 mm 4 mm 4 mm 4 mm

 Altezza colonna
 Poller Höhe
 Высота цилиндра 

500 mm 600 mm 800 mm 500 mm 600 mm 800 mm

 Materiale colonna
 Poller Material 
 Конструкционный материал

Steel S235J

 Finitura colonna
 Poller Ausführung
 Отделка цилиндра

Powder coating polyester 
RAL 7016 

 Materiale colonna versione inox
 Poller Material Inox Version
 Конструкционный материал версии из   

нержавеющей стали

AISI 304 AISI 304 AISI 304

 Cassaforma
 Gehäuse
 Отделка монтажного основания

hot dip galvanization

 Tempo di salita
 Ausfahrzeit
 Время подъёма

~ 4,7 s ~ 5,6 s ~ 7,5 s ~ 5,1 s ~ 5,9 s ~ 7,7 s

 Tempo di discesa
 Einfahrtszeit
 Время опускания

~ 4,4 s ~ 5,1 s ~ 6,6 s ~ 4,3 s ~ 5,2 s ~ 7,0 s

 Temperatura di esercizio
 Betriebstemperatur
 Диапазон  рабочих  температур

-20 °C  +80 °C (*)

 Tipo di olio
 Öl-Typ
 Масло

Oil FADINI code 708L

 Tensione di alimentazione
 Anschlußspannung 
 Напряжение питания

230 Vac- 50 Hz

 Potenza assorbita
 Leistungsaufnahme 
 Потребляемая мощность

330 W

 Corrente assorbita
 Stromaufnahme
 Потребляемый ток

1,8 A

 Potenza resa
 Leistungsabgabe
 Рабочая мощность

0,25 kW (0,33 HP)

 Grado di protezione centralina idraulica
 Hydraulikeinheit Schutzart
 Класс защиты гидростанции

IP 67

 Frequenza di utilizzo
 Verwendung Frequenz
 Интенсивность использования

intensive

 Resistenza all’urto
 Schlagfestigkeit
 Сопротивляемость удару

30.000 J

 Resistenza allo sfondamento
 Bruchfestigkeit
 Сопротивляемость разрушению

150.000 J 150.000 J 150.000 J 160.000 J 160.000 J 160.000 J

 Peso
 Gewicht
 Вес

86 kg 90 kg 104 kg 102 kg 110 kg 131 kg

(*) -40 °C con accessori optional specifici. Per un’installazione corretta consultare sempre il manuale di istruzioni specifico. Verificare sempre la permeabilità naturale del terreno, 
altrimenti predisporre un drenaggio forzato dell’acqua meteorologica alla base della cassaforma.
(*) -40 °C mit spezifischem Extra-Zubehör. Für die ordnungsgemäße Installation beachten Sie immer die spezifische Montageanleitung, Überprüfen Sie immer die 
Bodendurchlässigkeit, anders eine Regenwasserableitung am Boden des Pollers vorbereiten.
(*) -40 °C с применением специфических дополнительных аксессуаров. Для правильной установки автоматики , следуйте приложенным  инструкциям по монтажу. 
Проверьте естественную  проницаемость земли, или установить дренажную систему на основании монтажного бокса.

CORAL®

VIGILO®
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Misure d’ingombro (mm)
Außenmassen (mm)

Габаритные размеры (мм)
A B C D E F G H

Coral 1050 500 330 ø100 400 170 ø195 850 1.350

Coral 1063 600 330 ø100 400 170 ø195 960 1.560

Coral 1080 800 330 ø100 400 170 ø195 1.140 1.940

Misure d’ingombro (mm)
Außenmassen (mm)

Габаритные размеры (мм)
A B C D E F G H

Vigilo 2250 500 410 ø200 410 170 ø275 850 1.350
Vigilo 2263 600 410 ø200 410 170 ø275 960 1.560
Vigilo 2280 800 410 ø200 410 170 ø275 1.140 1.940

Diversi fattori quali l’indice di compattazione, 
il coefficiente di permeabilità del terreno e il 
tipo di calcestruzzo possono ridurre anche 
notevolmente i valori indicati nel grafico. 

Verschiedene Faktoren, 
wie die Verdichtungsindex, 
Bodendurchlässigkeitskoeffizienten 
und Art von Beton können die in dem 
Diagramm angegebenen Werte sogar 
noch deutlich reduzieren.

Различные факторы, такие как: 
индекс уплотнения, коэффициент  
проницаемости земли и  тип бетона, 
могут, даже значительно, уменьшить 
иллюстрированные на графике 
значения.

Diversi fattori quali l’indice di compattazione, il 
coefficiente di permeabilità del terreno e il tipo di 
calcestruzzo possono ridurre anche notevolmente i 
valori indicati nel grafico. 

Verschiedene Faktoren, 
wie die Verdichtungsindex, 
Bodendurchlässigkeitskoeffizienten und Art 
von Beton können die in dem Diagramm 
angegebenen Werte sogar noch deutlich 
reduzieren.

Различные факторы, такие как: индекс 
уплотнения, коэффициент  проницаемости 
земли и  тип бетона, могут, даже 
значительно, уменьшить иллюстрированные 
на графике значения.

Ogni dissuasore CORAL viene fornito con cavi elettrici di lunghezza 10 metri (per motore elettrico, finecorsa, 
elettrovalvola, luci LED).
Alle CORAL werden mit 10 m langen Kabeln (für E-Motor, Endschalter, Magnetventil, LED-Lichter) geliefert.
Каждый блокиратор CORAL поставляется 10м кабелем питания (для подключения кон-
цевого  выключателя, электродвигателя, электромагнитного клапана, светодиодов)

МАССА автомобиля (кг)vehicle MASS (kg)MASSA del veicolo (kg)

VE
LO

CI
TÀ

 d
el

 v
ei

co
lo

 (k
m

/h
)

Fa
hr

ze
ug

 G
ES

CH
W

IN
D

IG
KE

IT
 (k

m
/h

)
С

КО
РО

С
ТЬ

 а
вт

ом
об

ил
я(

км
/ч

)

A

B D

C

E

F

G
A

H

Ogni dissuasore VIGILO viene fornito con cavi elettrici di lunghezza 10 metri (per motore elettrico, finecorsa, 
elettrovalvola, luci LED).
Alle VIGILO werden mit 10 m langen Kabeln (für E-Motor, Endschalter, Magnetventil, LED-Lichter) geliefert.
Каждый блокиратор VIGILO поставляется 10м кабелем питания (для подключения кон-
цевого  выключателя, электродвигателя, электромагнитного клапана, светодиодов)

Dissuasori oleodinamici a totale scomparsa.
• Progettati e realizzati 
per regolare e interdire passaggi veicolari privati, accessi carrai, 
parcheggi e accessi urbani in genere. 
Diametro della colonna 100 mm. Disponibili in varie altezze della 
colonna; anche con LED. Paraspigolo in gomma sul coperchio.
Voll versenkbare ölhydraulische Absperrpoller.
• Entworfen und hergestellt  
um privaten und öffentlichen Zufahrten, Parkplätze und Stadt-
Zufahrt im Allgemeinen zu kontrollieren und zu verbieten. 
Säule Durchmesser 100 mm. Diverse Höhenoptionen und LED-
Lichtern zur Verfügung. Kantenschutz auf dem Deckel.
Автоматические гидравлические блокираторы 
• Спроектированы и  разработаны 
для управления  доступом и  ограждения проезда на 
территории частных жилых участков и комплексов, парковок 
и в общественных местах.
Диаметр цилиндра 100 мм. Предлагаются блокираторы 
различной высоты, с сигнальными светодиодами. Защитное 
резиновое кольцо по верхнему краю цилиндра.

Dissuasori oleodinamici a totale scomparsa.
• Progettati e realizzati 
per regolare e interdire passaggi veicolari privati, accessi carrai, 
parcheggi e accessi urbani in genere. Diametro della colonna 200 mm. 
Disponibili in varie altezze della colonna; anche con LED. 
Paraspigolo in gomma della colonna.
Voll versenkbare ölhydraulische Absperrpoller.
• Entworfen und hergestellt  
um privaten und öffentlichen Zufahrten, Parkplätze und Stadt-Zufahrt 
im Allgemeinen zu kontrollieren und zu verbieten. 
Säule Durchmesser 200 mm. Diverse Höhenoptionen und LED-
Lichtern zur Verfügung. Kantenschutz auf dem Deckel
Автоматические гидравлические блокираторы
• Спроектированы и  разработаны  
для управления  доступом и ограждения проезда 
на территории частных жилых участков и 
комплексов, парковок и общественных местах.  
Диаметр цилиндра 200 мм. Предлагаются блокираторы 
различной высоты и со  светодиодами. Защитное резиновое 
кольцо по  верхнему краю цилиндра. 

Oleodinamici
accesso rapido ed agevolato alla centralina idraulica ed al 
pistone oleodinamico. Sblocco manuale con chiave per 
abbassare la colonna. Collaudati per un utilizzo intensivo anche 
a basse o alte temperature. Manutenzione semplificata.

Posa in opera semplice e veloce
grazie al peso ridotto e alla cassaforma di contenimento, non 
richiede particolari scavi od opere murarie. Ogni cavo elettrico è 
di lunghezza 10 m (di serie).

Versatili
ampia gamma di accessori di comando (trasmettitori, tag, 
tastiere numeriche, etc.) e di sicurezza (rilevatore a spira 
magnetica, semafori, etc.) per garantire un controllo 
efficiente ed accurato degli impianti.
Il programmatore elettronico ELPRO S40
gestisce fino a quattro dissuasori 
simultaneamente.

Ölhydraulisch
einfach und schnell, auf die hydraulische 
Antriebseinheit und Kolben 
zugreifen. Handentriegelung durch 
Schraubenschlüssel, um die Säule zu 
senken. 
Getestet für intensiven Leistung auch bei 
niedrigen oder hohen Temperaturen. 
Einfache Wartung. 

Einfache und schnelle Installation 
Dank reduziertem Gewicht und Gehäuse sind 
keine besonderen Aushub-oder Bauarbeiten 
nötig. Jedes Elektrokabel ist 10 m lang 
(Standard) .

Vielseitig
eine große Auswahl an Zubehör 
zur Bedienung (Handsender, Tags, 
Drucktaster, etc.) und Sicherheit (Ampeln, 
Magnetschleifendetektor, etc.) ermöglichen 
eine zuverlässige und präzise Steuerung der 
Anlagen. 
Die elektronische Steuerung ELPRO S40 
steuert bis zu vier Poller gleichzeitig.

Гидравлические 
Быстрый доступ к гидравлической 
системе. Аварийная разблокировка 
ключом,  для ручного опускания  
блокиратора при отсутствии  электропитания. 
Разработаны и испытаны для интенсивного 
использования и в условиях  низких  температур. 
Упрощенное техническое обслуживание.

Простые и  быстрые монтажные работы
благодаря несущему корпусу и малому весу 
автоматики, легко и просто устанавливается в землю 
и без вспомогательного оборудования. 
Поставляется 10 м кабеля питания. 

Гибкие в эксплуатации
Широкий ассортимент принадлежностей управления 
(брелоки- передатчики, теги контроля доступа, 
цифровые клавиатуры, и т.д.)  и безопасности 
(магнитные петли, светофоры и т.д) для эффективного 
контроля оборудования.
Блок управления ELPRO S40 в состоянии управлять 
до 4 боллардами одновременно. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

30.000 J  
160.000 J  

30.000 J  
150.000 J  

OVERALL DIMENSIONSOVERALL DIMENSIONS

МАССА автомобиля (кг)vehicle MASS (kg)MASSA del veicolo (kg)

VE
LO

CI
TÀ

 d
el

 v
ei

co
lo

 (k
m

/h
)

Fa
hr

ze
ug

 G
ES

CH
W

IN
D

IG
KE

IT
 (k

m
/h

)
С

КО
РО

С
ТЬ

 а
вт

ом
об

ил
я(

км
/ч

)

CORAL® VIGILO®
VIGILO®CORAL®

Finecorsa magnetico
Magnetischem Endschalter
Магнитный концевой выключатель
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Misure d’ingombro (mm)
Außenmassen (mm)

Габаритные размеры (мм)
A B C D E F G H

Coral 1050 500 330 ø100 400 170 ø195 850 1.350

Coral 1063 600 330 ø100 400 170 ø195 960 1.560

Coral 1080 800 330 ø100 400 170 ø195 1.140 1.940

Misure d’ingombro (mm)
Außenmassen (mm)

Габаритные размеры (мм)
A B C D E F G H

Vigilo 2250 500 410 ø200 410 170 ø275 850 1.350
Vigilo 2263 600 410 ø200 410 170 ø275 960 1.560
Vigilo 2280 800 410 ø200 410 170 ø275 1.140 1.940

Diversi fattori quali l’indice di compattazione, 
il coefficiente di permeabilità del terreno e il 
tipo di calcestruzzo possono ridurre anche 
notevolmente i valori indicati nel grafico. 

Verschiedene Faktoren, 
wie die Verdichtungsindex, 
Bodendurchlässigkeitskoeffizienten 
und Art von Beton können die in dem 
Diagramm angegebenen Werte sogar 
noch deutlich reduzieren.

Различные факторы, такие как: 
индекс уплотнения, коэффициент  
проницаемости земли и  тип бетона, 
могут, даже значительно, уменьшить 
иллюстрированные на графике 
значения.

Diversi fattori quali l’indice di compattazione, il 
coefficiente di permeabilità del terreno e il tipo di 
calcestruzzo possono ridurre anche notevolmente i 
valori indicati nel grafico. 

Verschiedene Faktoren, 
wie die Verdichtungsindex, 
Bodendurchlässigkeitskoeffizienten und Art 
von Beton können die in dem Diagramm 
angegebenen Werte sogar noch deutlich 
reduzieren.

Различные факторы, такие как: индекс 
уплотнения, коэффициент  проницаемости 
земли и  тип бетона, могут, даже 
значительно, уменьшить иллюстрированные 
на графике значения.

Ogni dissuasore CORAL viene fornito con cavi elettrici di lunghezza 10 metri (per motore elettrico, finecorsa, 
elettrovalvola, luci LED).
Alle CORAL werden mit 10 m langen Kabeln (für E-Motor, Endschalter, Magnetventil, LED-Lichter) geliefert.
Каждый блокиратор CORAL поставляется 10м кабелем питания (для подключения кон-
цевого  выключателя, электродвигателя, электромагнитного клапана, светодиодов)
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Ogni dissuasore VIGILO viene fornito con cavi elettrici di lunghezza 10 metri (per motore elettrico, finecorsa, 
elettrovalvola, luci LED).
Alle VIGILO werden mit 10 m langen Kabeln (für E-Motor, Endschalter, Magnetventil, LED-Lichter) geliefert.
Каждый блокиратор VIGILO поставляется 10м кабелем питания (для подключения кон-
цевого  выключателя, электродвигателя, электромагнитного клапана, светодиодов)

Dissuasori oleodinamici a totale scomparsa.
• Progettati e realizzati 
per regolare e interdire passaggi veicolari privati, accessi carrai, 
parcheggi e accessi urbani in genere. 
Diametro della colonna 100 mm. Disponibili in varie altezze della 
colonna; anche con LED. Paraspigolo in gomma sul coperchio.
Voll versenkbare ölhydraulische Absperrpoller.
• Entworfen und hergestellt  
um privaten und öffentlichen Zufahrten, Parkplätze und Stadt-
Zufahrt im Allgemeinen zu kontrollieren und zu verbieten. 
Säule Durchmesser 100 mm. Diverse Höhenoptionen und LED-
Lichtern zur Verfügung. Kantenschutz auf dem Deckel.
Автоматические гидравлические блокираторы 
• Спроектированы и  разработаны 
для управления  доступом и  ограждения проезда на 
территории частных жилых участков и комплексов, парковок 
и в общественных местах.
Диаметр цилиндра 100 мм. Предлагаются блокираторы 
различной высоты, с сигнальными светодиодами. Защитное 
резиновое кольцо по верхнему краю цилиндра.

Dissuasori oleodinamici a totale scomparsa.
• Progettati e realizzati 
per regolare e interdire passaggi veicolari privati, accessi carrai, 
parcheggi e accessi urbani in genere. Diametro della colonna 200 mm. 
Disponibili in varie altezze della colonna; anche con LED. 
Paraspigolo in gomma della colonna.
Voll versenkbare ölhydraulische Absperrpoller.
• Entworfen und hergestellt  
um privaten und öffentlichen Zufahrten, Parkplätze und Stadt-Zufahrt 
im Allgemeinen zu kontrollieren und zu verbieten. 
Säule Durchmesser 200 mm. Diverse Höhenoptionen und LED-
Lichtern zur Verfügung. Kantenschutz auf dem Deckel
Автоматические гидравлические блокираторы
• Спроектированы и  разработаны  
для управления  доступом и ограждения проезда 
на территории частных жилых участков и 
комплексов, парковок и общественных местах.  
Диаметр цилиндра 200 мм. Предлагаются блокираторы 
различной высоты и со  светодиодами. Защитное резиновое 
кольцо по  верхнему краю цилиндра. 

Oleodinamici
accesso rapido ed agevolato alla centralina idraulica ed al 
pistone oleodinamico. Sblocco manuale con chiave per 
abbassare la colonna. Collaudati per un utilizzo intensivo anche 
a basse o alte temperature. Manutenzione semplificata.

Posa in opera semplice e veloce
grazie al peso ridotto e alla cassaforma di contenimento, non 
richiede particolari scavi od opere murarie. Ogni cavo elettrico è 
di lunghezza 10 m (di serie).

Versatili
ampia gamma di accessori di comando (trasmettitori, tag, 
tastiere numeriche, etc.) e di sicurezza (rilevatore a spira 
magnetica, semafori, etc.) per garantire un controllo 
efficiente ed accurato degli impianti.
Il programmatore elettronico ELPRO S40
gestisce fino a quattro dissuasori 
simultaneamente.

Ölhydraulisch
einfach und schnell, auf die hydraulische 
Antriebseinheit und Kolben 
zugreifen. Handentriegelung durch 
Schraubenschlüssel, um die Säule zu 
senken. 
Getestet für intensiven Leistung auch bei 
niedrigen oder hohen Temperaturen. 
Einfache Wartung. 

Einfache und schnelle Installation 
Dank reduziertem Gewicht und Gehäuse sind 
keine besonderen Aushub-oder Bauarbeiten 
nötig. Jedes Elektrokabel ist 10 m lang 
(Standard) .

Vielseitig
eine große Auswahl an Zubehör 
zur Bedienung (Handsender, Tags, 
Drucktaster, etc.) und Sicherheit (Ampeln, 
Magnetschleifendetektor, etc.) ermöglichen 
eine zuverlässige und präzise Steuerung der 
Anlagen. 
Die elektronische Steuerung ELPRO S40 
steuert bis zu vier Poller gleichzeitig.

Гидравлические 
Быстрый доступ к гидравлической 
системе. Аварийная разблокировка 
ключом,  для ручного опускания  
блокиратора при отсутствии  электропитания. 
Разработаны и испытаны для интенсивного 
использования и в условиях  низких  температур. 
Упрощенное техническое обслуживание.

Простые и  быстрые монтажные работы
благодаря несущему корпусу и малому весу 
автоматики, легко и просто устанавливается в землю 
и без вспомогательного оборудования. 
Поставляется 10 м кабеля питания. 

Гибкие в эксплуатации
Широкий ассортимент принадлежностей управления 
(брелоки- передатчики, теги контроля доступа, 
цифровые клавиатуры, и т.д.)  и безопасности 
(магнитные петли, светофоры и т.д) для эффективного 
контроля оборудования.
Блок управления ELPRO S40 в состоянии управлять 
до 4 боллардами одновременно. 
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Finecorsa magnetico
Magnetischem Endschalter
Магнитный концевой выключатель
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CORAL 1050 CORAL 1063 CORAL 1080 VIGILO 2250 VIGILO 2263 VIGILO 2280

 Diametro colonna
 Poller Durchmesser
 Диаметр цилиндра

Ø 100 mm Ø 100 mm Ø 100 mm Ø 200 mm Ø 200 mm Ø 200 mm

 Spessore colonna
 Poller Dicke
 Толщина стенок цилиндра

5 mm 5 mm 5 mm 4 mm 4 mm 4 mm

 Altezza colonna
 Poller Höhe
 Высота цилиндра 

500 mm 600 mm 800 mm 500 mm 600 mm 800 mm

 Materiale colonna
 Poller Material 
 Конструкционный материал

Steel S235J

 Finitura colonna
 Poller Ausführung
 Отделка цилиндра

Powder coating polyester 
RAL 7016 

 Materiale colonna versione inox
 Poller Material Inox Version
 Конструкционный материал версии из   

нержавеющей стали

AISI 304 AISI 304 AISI 304

 Cassaforma
 Gehäuse
 Отделка монтажного основания

hot dip galvanization

 Tempo di salita
 Ausfahrzeit
 Время подъёма

~ 4,7 s ~ 5,6 s ~ 7,5 s ~ 5,1 s ~ 5,9 s ~ 7,7 s

 Tempo di discesa
 Einfahrtszeit
 Время опускания

~ 4,4 s ~ 5,1 s ~ 6,6 s ~ 4,3 s ~ 5,2 s ~ 7,0 s

 Temperatura di esercizio
 Betriebstemperatur
 Диапазон  рабочих  температур

-20 °C  +80 °C (*)

 Tipo di olio
 Öl-Typ
 Масло

Oil FADINI code 708L

 Tensione di alimentazione
 Anschlußspannung 
 Напряжение питания

230 Vac- 50 Hz

 Potenza assorbita
 Leistungsaufnahme 
 Потребляемая мощность

330 W

 Corrente assorbita
 Stromaufnahme
 Потребляемый ток

1,8 A

 Potenza resa
 Leistungsabgabe
 Рабочая мощность

0,25 kW (0,33 HP)

 Grado di protezione centralina idraulica
 Hydraulikeinheit Schutzart
 Класс защиты гидростанции

IP 67

 Frequenza di utilizzo
 Verwendung Frequenz
 Интенсивность использования

intensive

 Resistenza all’urto
 Schlagfestigkeit
 Сопротивляемость удару

30.000 J

 Resistenza allo sfondamento
 Bruchfestigkeit
 Сопротивляемость разрушению

150.000 J 150.000 J 150.000 J 160.000 J 160.000 J 160.000 J

 Peso
 Gewicht
 Вес

86 kg 90 kg 104 kg 102 kg 110 kg 131 kg

(*) -40 °C con accessori optional specifici. Per un’installazione corretta consultare sempre il manuale di istruzioni specifico. Verificare sempre la permeabilità naturale del terreno, 
altrimenti predisporre un drenaggio forzato dell’acqua meteorologica alla base della cassaforma.
(*) -40 °C mit spezifischem Extra-Zubehör. Für die ordnungsgemäße Installation beachten Sie immer die spezifische Montageanleitung, Überprüfen Sie immer die 
Bodendurchlässigkeit, anders eine Regenwasserableitung am Boden des Pollers vorbereiten.
(*) -40 °C с применением специфических дополнительных аксессуаров. Для правильной установки автоматики , следуйте приложенным  инструкциям по монтажу. 
Проверьте естественную  проницаемость земли, или установить дренажную систему на основании монтажного бокса.

CORAL®

VIGILO®


